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Аннотация: статья представляет собой один из этапов маркемного анализа языка британской художе-
ственной прозы – анализ произведений отдельных представителей английской литературы XVII–XX вв. 
Результатом исследования явилось выделение группы писателей, сформировавших ядро британской ху-
дожественной литературы.
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Цель настоящего исследования – выявление мар-
кемного состава языка британской художественной 
прозы. 

Объект исследования являются тексты британ-
ских писателей XVII–ХХ вв. В каждом веке выделя-
ются два хронологических среза, относящиеся к 
первой и второй половине столетия, соответственно. 
Таким образом, данное исследование включает анализ 
восьми хронологических срезов. На начальном этапе 
исследования проведен анализ творчества восьми 
характерных, на наш взгляд, писателей Великобри-
тании, представляющих один из временных срезов: 
1) У. Шекспир (1-я половина XVII в.; срез 17-1), 
2) Д. Баньян (2-я половина XVII в.; срез 17-2); 
3) Д. Дефо (1-я половина XVIII в.; срез 18-1), 
4) Л. Стерн (2-я половина XVIII в.; срез 18-2); 
5) В. Скотт (1-я половина XIХ в.; срез 19-1), 6) Ч. Дик-
кенс (2-я половина XIХ в.; срез 19-2); 7) Д. Голсуорси 
(1-я половина ХХ в.; срез 20-1) и 8) Д. Фаулз (2-я 
половина ХХ в.; срез 20-2).

Получение объективной картины гарантирует 
максимально полный охват творчества каждого писа-
теля. Последнее, однако, не всегда осуществимо. Для 
проведения анализа мы использовали доступные в 
электронном виде художественные и (отчасти) публи-
цистические произведения указанных авторов. Спи-
сок обследованных произведений см. в конце статьи.

Общая длина исследованных текстов составляет 
более 16 386 000 словоформ, в том числе У. Шек-

спир – 859 033, Д. Баньян – 2 883 101, Д. Дефо – 
1 692 113, Л. Стерн – 240 925, В. Скотт – 4 153 061, 
Ч. Диккенс – 4 667 207, Д. Голсуорси – 1 136 865, 
Д. Фаулз – 753 872.

Предметом исследования является маркемный 
состав данных текстов.

В основе метода маркемного анализа [1] лежат 
базовые понятия: маркема и индекс текстуальной 
маркированности словоформ (ИнТеМ), выражающий 
зависимость между длиной словоформы и частотой 
ее употребления в тексте [2; 3] и вычисляемой по 
формуле: 

ИнТеМ = Ч-вес – Д-вес.                (1)
Для его вычисления собранные в единый файл 

тексты каждого из 8 авторов, были обработаны про-
граммой “ProTemAL-Engl” (Програмой тематическо-
го анализа английской лексики), позволяющей вы-
числять ИнТеМ и ранжировать их в порядке убывания 
значений индекса (автор – А. С. Гусельникова). Еще 
одним базовым понятием является маркема. Марке-
мы – это прошедшие через все фильтры словоформы 
с максимальным ИнТеМом, встречающиеся в текстах 
одного автора [1]. Оптимальное для анализа количе-
ство маркем для одного автора – 50. 

Гипотеза исследования состоит в том, что мар-
кемный состав текстов позволяет объективировать 
ход литературного процесса и стоящей за ним дина-
мики духовной жизни общества.

Поскольку на данном этапе исследования каждый 
временной период представлен одним автором, мы, 
сведя 8 списков из 50 маркем по каждому из них, 
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получили список из 50 маркем для всего исследуемо-
го периода (XVII–XX вв.).

Следует отметить, что каждая маркема сводного 
списка (назовем его генеральным) характеризуется 
двумя параметрами: суммарным ИнТеМом (СумИн-
ТеМ) и количеством авторов (КАвт), у которых она 
отмечена. Каждый из этих показателей по-своему 
информативен. Для одновременного учета обоих 
показателей мы пользуемся интегральным весом 
(ИнВес), вычисляемым по формуле: 

ИнВес = СумИнТеМ × КАвт.           (2)
При исследовании динамики маркемы важными 

показателями являются количество и номера срезов, 
в которые она входит. Эти показатели могут свиде-
тельствовать как о стабильности маркемы, так и о ее 
специфичности [4]: чем в большем количестве срезов 
представлена маркема, тем она более стабильна и 
наоборот. 

Еще одним важным показателем является «хро-
нологическая распределенность маркемы». Она мо-
жет быть сплошной, когда маркема встречается в 
нескольких следующих друг за другом срезах, и ра-
зорванной. Мы не будем останавливаться на исследо-
вании разрывов из-за малого числа авторов и как 
следствие – неочевидности причин разрывов. 

В исследованных текстах обнаруживаются две 
сквозные маркемы, представленные во всех 8 срезах – 
circumstances (15 1744; 8) и consideration (13 7224; 8) 
(первая цифра после маркемы – СумИнТеМ, вторая – 
число авторов, в произведениях которых маркема 
отмечена).

Сравнительный анализ значений ИнТеМа ранжи-
рованных списков авторских маркем показал прямую 
зависимость его величины от количества доступных 
для анализа произведений каждого автора и как след-
ствие – количества использованных словоформ. По-
этому при сравнении маркем разных авторов целесо-
образно пользоваться не ИнТеМом, а Обращенным 
Рангом ИнТеМа – ОбР, вычисляемым по формуле: 

ОбР = 51 – R,                               (3)
при R = ранг ИнТеМа. 

Минимальное значение ОбРа маркема circum-
stances имеет в произведениях У. Шекспира (39). 

Затем наблюдается постепенный подъем (Джон Ба-
ньян – 41) и стабилизация значения в произведениях 
Д. Дефо (48), Л. Стерна (49), В. Скотта (49) и Ч. Дик-
кенса (50). Небольшое снижение заметно в произве-
дениях Д. Голсуорси (46), но уже в произведениях 
Д. Фаулза (47) мы наблюдаем возвратное движение к 
точке стабильности, отмеченной в произведениях 
XVII–XIX вв. – от Д. Дефо до Ч. Диккенса, т. е. ди-
намика распределения маркемы приобретает слабо 
выраженную положительную направленность.

Значения ОбРа маркемы consideration ‘размыш-
ление; обсуждение; рассмотрение; разбор’ распреде-
лились по срезам следующим образом: У. Шекспир 
(16), Д. Баньян (45), Д. Дефо (47), Л. Стерн (46), 
В. Скотт (45), Ч. Диккенс (48), Д. Голсуорси (45), 
Д. Фаулз (37). С 17-2 по 20-1 значение маркемы оста-
ется практически неизменным, претерпевая несуще-
ственное варьирование и находясь в интервале 45–48. 
Понижение ОбРа наблюдается в срезе 20-2 – в про-
изведениях Д. Фаулза. Стабилизация значения ОбРа 
объясняется тем, что маркема consideration входит в 
число первых 10 маркем индивидуально-авторского 
списка, занимая в каждом 3–6 ранги. Все это свиде-
тельствует о непреходящем интересе рассматривае-
мых авторов к обстоятельствам, в которых оказыва-
ется человек, и к сопутствующим им размышлениям.

Ранжирование авторов по числу общих маркем 
подгруппы наглядно демонстрирует наличие тесной 
связи творчества Д. Дефо, В. Скотта, Ч. Диккенса и 
Д. Фаулза. И если связь творчества В. Скотта и Ч. Дик-
кенса вполне объективна, и может быть обусловлена 
влиянием времени, поскольку период их творчества 
приходится на общий XIX в., то наличие большого 
числа общих маркем у представителей разных столе-
тий таким влиянием объяснить нельзя. И здесь одной 
из ключевых представляется фигура Д. Дефо. 

При подведении итогов рассмотрения количества 
общих маркем, встречающихся в 2–8 срезах, в каждой 
паре авторов, мы сочли целесообразным использовать 
Инвертированный Ранг Маркемы – ИнвРанг, вы-
числяемый по формуле Кол-во Мобщ. макс. + 1 – Кол-
во Мобщ., где Кол-во Мобщ – количество общих 
маркем в паре авторов. Полученные данные представ-
лены в таблице.

Т а б л и ц а
Авторы ИнвРанг Кол-во Мобщ

1 2 3

Скотт–Диккенс 1 31

Шекспир–Стерн 8 24

Дефо–Диккенс 10 22

Баньян–Дефо 11 21

Дефо–Скотт 12 20
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О к о н ч а н и е  т а б л.

1 2 3

Дефо–Стерн 17 15

Дефо–Голсуорси 17 15

Шекспир–Дефо 18 14

Дефо–Фаулз 18 14

Скотт–Голсуорси 12 20

Скотт–Фаулз 14 18

Диккенс–Голсуорси 10 22

Диккенс–Фаулз 11 21

Голсуорси–Фаулз 11 21

Баньян–Скотт 19 13

Баньян–Диккенс 20 12

Баньян–Фаулз 20 12

Шекспир–Баньян 21 11

Шекспир–Скотт 21 11

Шекспир–Диккенс 21 11

Стерн–Диккенс 22 10

Стерн–Голсуорси 22 10

Стерн–Фаулз 22 10

Шекспир–Голсуорси 23 9

Баньян–Стерн 23 9

Стерн–Скотт 23 9

Шекспир–Фаулз 24 8

Баньян–Голсуорси 24 8

Если анализировать всех соседей по временной 
шкале, то мы получим следующее распределение 
общих маркем: У. Шекспир – Д. Баньян – 11, Д. Ба-
ньян – Д. Дефо – 21, Д. Дефо – Л. Стерн – 15, 
Л. Стерн – В. Скотт – 9, В. Скотт – Ч. Диккенс – 31, 
Ч. Диккенс – Д. Голсуорси – 22, Д. Голсуорси – Д. Фа-
улз – 21. Эти данные показывают, что большинство 
соседних авторов имеют большое количество общих 
маркем – 21–31. Максимальное количество общих 
маркем находится в паре В. Скотт – Ч. Диккенс – 31, 
ИнвРанг – 1. Оба писателя являются представителя-
ми XIX в. Такое распределение общих маркем зако-
номерное явление и обусловлено влиянием времени. 
В то же время привлекает внимание небольшое 
число общих маркем в парах У. Шекспир – Д. Баньян, 
Д. Дефо – Л. Стерн, Л. Стерн – В. Скотт, при этом в 
паре У. Шекспир – Л. Стерн обнаруживается 24 общие 
маркемы, т. е. почти половина маркемного списка. 
Они представляют собой вторую после пары 
В. Скотт – Ч. Диккенс ранжированную пару авторов – 
ИнвР – 8. Это дает нам основание предположить 
уникальность творчества Л. Стерна, единственного 

последователя У. Шекспира в данном ряду авторов.
Типичность или уникальность писателя опреде-

ляется сопоставлением суммарного количества об-
щих маркем и количества уникальных маркем. Сум-
марное количество общих маркем каждого автора 
представлено на рис. 1.

Максимальная сумма общих маркем была выде-
лена у Ч. Диккенса – 129. Немного меньше сумма 
общих маркем у В. Скотта – 122 и Д. Дефо – 121. 
Следовательно, ядро британской художественной 
прозы составляют 3 писателя: Д. Дефо, явившийся 
новатором и предвосхитивший развитие британской 
литературы, В. Скотт и Ч. Диккенс. Минимальное 
суммарное количество общих маркем выделено у 
Д. Баньяна – 86, Л. Стерна – 87 и У. Шекспира – 88. 
Сумма общих маркем Л. Стерна явно выбивается из 
общего суммарного ряда писателей – последователей 
Д. Дефо, что наглядно подтверждает принадлежность 
Л. Стерна к архаистам, а не к современникам. Про-
межуточное положение занимают Д. Голсуорси и 
Д. Фаулз, сумма общих маркем которых составляет 
105 и 104, соответственно. Определить, насколько 
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типичным среди представленных авторов является 
их творчество, поможет изучение уникальных (инди-
видуальных) маркем писателей.

Для определения степени влияния творчества 
каждого писателя на творчество писателей последу-

ющих срезов была вычислена сумма ИнвРангов всех 
общих маркем каждой пары авторов. Полученные 
результаты представлены на рис. 2.

Рис. 2 свидетельствует, что ядро британской ху-
дожественной литературы составляют писатели 

Рис. 1. Суммарное количество общих маркем по авторам

Рис. 2. Ранжирование авторов на основе СумИнвРанга
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формировании художественной литературы Велико-
британии, подготовившего появление таких писате-
лей, как В. Скотт, Ч. Диккенс, Д. Голсуорси и Д. Фаулз. 
Для своего времени он явился новатором, предвос-
хитившим развитие британской художественной 
прозы в последующие периоды. Единственным ис-
ключением в цепочке последователей Д. Дефо явил-
ся Л. Стерн. В своем творчестве он ориентирован не 
на своего предшественника Д. Дефо, а отстоящего от 
него на столетие У. Шекспира.

Таким образом, результатом нашего исследования 
явилось:

• выделение группы писателей, сформировавших 
ядро британской художественной литературы – 
Ч. Диккенс, В. Скотт, Д. Дефо;

• определение роли Д. Дефо как новатора в исто-
рии британской художественной литературы;

• определение принадлежности Л. Стерна к ар-
хаистам.
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